
BIBLIOTHEK & ZEITZEUGENARCHIV
LIBRARY & TESTIMONY ARCHIVE

DOKUMENTATIONSZENTRUM FLUCHT, VERTREIBUNG, VERSÖHNUNG
DOCUMENTATION CENTRE FOR DISPLACEMENT, EXPULSION, RECONCILIATION

BESUCHERADRESSE
VISITOR ADDRESS
Stresemannstraße 90
10963 Berlin

POSTADRESSE
POSTAL ADDRESS
Anhalter Straße 20
10963 Berlin

ÖFFNUNGSZEITEN
OPENING HOURS
Di-So 10-19 Uhr
Tue-Sun 10 am-7 pm

ANFAHRT
LOCATION
Anhalter Bahnhof
S-Bahn S1, S2, S25, S26
Bus M29, M41

EINTRITT FREI
FREE ADMISSION

BIBLIOTHEK & ZEITZEUGENARCHIV
LIBRARY & TESTIMONY ARCHIVE
Beratung/Consultation
T +49 30 206 29 98-21
bibliothek@f-v-v.de, geschichten@f-v-v.de
Di-Fr 10-18 Uhr
Tue-Fri 10 am-6 pm  

Weitere Informationen unter
Further information available at
www.flucht-vertreibung-versoehnung.de

Alle Fotos © Stiftung Flucht, Vertreibung, Versöhnung
All Photos © Foundation for Displacement, Expulsion, Reconciliation
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FORSCHEN UND LERNEN
RESEARCH AND LEARN

ZUHÖREN UND VERSTEHEN
LISTEN AND UNDERSTAND

INFORMIEREN UND 
AUSTAUSCHEN
DISCOVER AND SHARE

LESEN UND STÖBERN
READ AND BROWSE
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IHR BESUCH
YOUR VISIT



BIBLIOTHEK 
LIBRARY

Unsere Präsenzbibliothek bietet Ihnen die aktuelle Forschungs-  
und Fachliteratur zu den Themen Flucht, Vertreibung und Zwangs-
migrationen weltweit sowie Erinnerungsliteratur, Belletristik,  
Kinder- und Jugendbücher.
Neben Einzel- und Gruppenarbeitsplätzen gibt es höhenverstell- 
bare Rechercheplätze sowie ein Bildschirmlesegerät, die Ihnen 
barrierearmes Arbeiten ermöglichen.
Wir laden Sie ein, in einer inspirierenden Umgebung zu arbeiten,  
zu recherchieren und bei einer Tasse Kaffee Neues zu entdecken.

Our reference library offers you the latest research and specialist  
literature on the topics of displacement and forced migration in  
the world as well as commemorative literature, fiction, books for  
children and young adults.
In addition to individual and group workstations, there are height- 
adjustable research workstations and a screen reader that enables  
you to work as barrier free as possible.
We invite you to work, research and discover new things over a  
cup of coffee in an inspiring environment.

ZEITZEUGENARCHIV / FLUCHTGESCHICHTEN
TESTIMONY ARCHIVE / STORIES OF DISPLACEMENT

Menschen und ihre Erinnerungen stehen im Zentrum des Zeitzeu-
genarchivs. Wir sammeln Fluchtberichte, Tagebücher, Briefe, Fotos, 
Dokumente und besondere Sammlungen aus privater Hand, die Sie 
in unserem Lesesaal einsehen können. Auch Ihre Geschichte kann 
hier einen Platz finden! 

People, their stories and memories are at the centre of the testimony 
archive. We collect reports about displacement, diaries, letters,  
photos, documents and special collections from private sources, 
which you can consult in our reading room. Your story can also find  
its place here!

ORAL-HISTORY-INTERVIEWS
ORAL HISTORY INTERVIEWS

An unseren Medienstationen im Lesesaal können Sie in zahlreichen 
mehrstündigen Interviews zu Flucht und Vertreibung recherchie-
ren. Der lebensgeschichtliche Ansatz ermöglicht es, die subjektive 
Erfahrung der Zwangsmigration in ein Leben davor und danach 
einzuordnen und die Auswirkungen zu analysieren.

You can research personal histories of displacement in our interview 
collection. at our media stations in the reading room. The life-history 
approach makes it possible to place the subjective experience of 
forced migration in a life before and after and to analyse the effects.

FLUCHT, VERTREIBUNG, FAMILIENFORSCHUNG
DISPLACEMENT, EXPULSION, FAMILY RESEARCH

Woher stammt meine Familie? Wo gibt es noch Dokumente zur 
Flucht und Vertreibung am Ende des Zweiten Weltkrieges, die mir 
weiterhelfen? Wir beraten Sie gerne über geeignete Recherche- 
wege – Sie forschen selbst. An unseren Medienstationen stehen  
Ihnen zentrale genealogische Datenbanken wie Archion und  
Ancestry kostenlos zur Verfügung.

Where does my family come from? Where else can I find documents 
on displacement and expulsion at the end of World War II that will 
assist me in my research? We are happy to advise you on suitable  
research methods so that you can undertake your own research.  
Central genealogical databases like Archion and Ancestry are availa-
ble to you free of charge at our media stations.

Das Dokumentationszentrum Flucht, Vertreibung, Versöhnung 
in der Mitte Berlins ist ein einzigartiger Lern- und Erinnerungsort 
zu Flucht, Vertreibung und Zwangsmigration in Geschichte und 
Gegenwart. Es erwarten Sie Ausstellungen, eine Bibliothek mit  
Zeitzeugenarchiv, ein Raum der Stille, Führungen, Workshops  
und Veranstaltungen. 

The Documentation Centre for Displacement, Expulsion, Reconcilia-
tion is located in the heart of Berlin—a unique place of learning and 
remembrance on displacement, expulsion and forced migration in 
history and the present. There are exhibitions, a library and testimony 
archive, a room of stillness, guided tours, workshops and events. 

Flüchtlingsboot auf Lampedusa, 2016
Refugee boat on Lampedusa, 2016 Fo

to
: C

hr
is

tin
a 

Sc
hm

id
t D

og
lia

ni

Flucht aus Niederschlesien im Januar 1945
Escape from Lower Silesia in January 1945 

Angekommen? Vertriebene vor ihrer Baracke in Salzgitter, 1950er Jahre
Arrived at last? Expellees in front of their barracks in Salzgitter, 1950s 


